
FR : Votre globe ne s’allume plus ? La lumière 
scintille ? Ne ramenez pas votre globe en magasin; 
contactez Léo par mail sav@bukifrance.com et il 
s’occupe de tout.
EN : Does your globe not light up any more? Does 
the light flicker? Don’t take it back to the shop – 
contact Léo by email at sav@bukifrance.com, and 
he’ll take care of everything.
DE : Ihr Globus leuchtet nicht mehr? Das Licht 
flimmert? Sie brauchen ihn nicht in das Geschäft zu 
bringen. Bitte wenden Sie sich an Léo per E-Mail 
sav@bukifrance.com und er kümmert sich um 
alles.

NL : Werkt het licht in de wereldbol niet meer? Flikkert het licht? Breng de wereldbol niet terug 
naar de winkel maar contacteer Léo via e-mail op sav@bukifrance.com, hij brengt alles in 
orde.
ES : ¿Su globo terráqueo no se enciende? ¿La luz parpadea? No lleve su globo terráqueo a la 
tienda donde lo haya adquirido. En su lugar, envíe un mensaje por correo electrónico a Leo a la 
dirección sav@bukifrance.com y él se ocupará de todo.
IT : Il mappamondo non si accende più ? La luce scintilla? Non riportare il mappamondo in 
negozio; contatta Léo tramite email sav@bukifrance.com e ci penserà lui.
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Manipulation exclusivement pour les adultes.
To be carried out by adults only.
Darf nur von Erwachsenen ausgeführt werden.

Handeling uitsluitend uit te voeren door volwassenen.
Manipulación exclusivamente a cargo de adultos.
L’operazione deve essere compiuta da un adulto.
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REMPLACEMENT
DE L’ AMPOULE

La source lumineuse contenue dans ce luminaire ne doit être 
remplacée que par le fabricant ou son agent de maintenance 
ou une personne de qualification équivalente. Danger, risque de 
chocs électriques

Toujours débrancher la prise de courant 
avant de changer l’ampoule.

1.	 Utiliser un tournevis pour retirer la vis (A) et  la rondelle. Retirer 
le globe délicatement.
2.	Tirer doucement sur la LED usagée pour la retirer (B). Enclencher la 
LED neuve en glissant la patte la plus longue dans l’encoche marquée 
d’une ligne blanche.
3.	Remonter le globe, en fixant de nouveau la vis et la rondelle.

AUSWECHSELN
DER GLÜHBIRNE

Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur vom 
Hersteller oder seinem Servicemitarbeiter oder einer 
ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden. Vorsicht, 
Stromschlaggefahr

Vor dem Auswechseln der Glühbirne immer 
den Stecker aus der Steckdose ziehen.

1.	 Einen Schraubendreher verwenden, um die Schraube (A) und die 
Unterlegscheibe zu entfernen. Den Globus vorsichtig herausziehen.
2.	Vorsichtig an der verbrauchten LED ziehen, um sie zu entfernen 
(B). Legen Sie die neue LED ein, indem Sie die längere Lasche in die 
mit einer weißen Linie markierte Kerbe schieben.
3.	Den Globus wieder zusammensetzen und dabei die Schraube 
und den Schutz wieder befestigen.

CAMBIAR
LA BOMBILLA

La fuente de luz contenida en esta luminaria sólo deberá ser 
reemplazada por el fabricante o su agente de servicio o una 
persona calificada similar. Precaución, riesgo de descarga 
eléctrica.

Antes de cambiar la bombilla, desenchúfalo.
1.	 Usa un destornillador para sacar el tornillo (A) y la arandela. Saca 
el globo terráqueo con cuidado.
2.	Tira con cuidado del LED gastado para extraerlo (B). Inserta el 
nuevo LED introduciendo la pata más larga en la muesca marcada 
con una línea blanca.
3.	Vuelve a montar el globo terráqueo y atornilla el tornillo y la tapa

REPLACING
THE BULB

The light source contained in this luminaire shall only be 
replaced by the manufacturer or his service agent or a similar 
qualified person.  Caution, risk of electric shock 

Always disconnect the power cable 
before changing the bulb.

1.	 Use a screwdriver to remove the screw (A) and the washer. 
Carefully remove the globe.
2.	Pull the used LED gently to remove it (B). Insert the new LED with 
the longer terminal in the slot marked with a white line.
3.	Put the globe back on, attaching it with the screw and the washer.

DE LAMP
VERVANGEN

De lichtbron in deze armatuur mag alleen worden vervangen 
door de fabrikant of zijn serviceagent of een vergelijkbaar 
gekwalificeerd persoon. Let op, risico op elektrische schokken

Trek altijd eerst de stekker uit het stopcontact  
voor je de lamp vervangt.

1.	 Gebruik een schroevendraaier om de schroef (A) en het ringetje 
te verwijderen. Neem de wereldbol voorzichtig weg.
2.	Trek de gebruikte ledlamp er zachtjes uit (B). Sluit het nieuwe 
ledlampje aan door het langste staafje in de uitsparing met het witte 
streepje te schuiven.
3.	Monteer de wereldbol er opnieuw op en maak de schroef en de 
bescherming weer vast.

SOSTITUZIONE
DELLA LAMPADINA

La sorgente luminosa contenuta in questo apparecchio 
deve essere sostituita solo dal produttore, dal suo agente di 
assistenza o da una persona qualificata. Attenzione, rischio di 
scossa elettrica

Scollegare sempre la presa di corrente prima di 
cambiare la lampadina.

1.	 Utilizzare un cacciavite per rimuovere la vite (A) e la rondella. 
Rimuovere delicatamente il mappamondo.
2.	Tirare delicatamente il LED usato per rimuoverlo (B). Inserire il 
nuovo LED facendo scorrere il pin più lungo nell’inserto contrassegnato 
da una linea bianca.
3.	Rimontare il mappamondo fissando nuovamente la vite di 
protezione
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Ligne blanche 
White line

Weiße Linie 
Wit streepje
Línea blanca 
Linea bianca


